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Comisión de Género// Gender Comission
RIOD
En el campo de las drogas, las relaciones de inequidad de género 
también se expresan claramente. Son analizadores de esta 
realidad. 

Hemos pensado nuestro posicionamiento en torno a tres ejes que 
entendemos dan cuenta de ello

Transversalización género y drogas:

⚫ las características, sentidos y la incidencia de los mandatos 
culturales según género en el uso de sustancias.

⚫ Los lugares en la trama de la oferta. 
⚫ Accesibilidad a servicios

In the field of drugs, gender inequity relations are also clearly 
expressed. They are analyzers of this reality.

We have thought about our positioning around three axes that we 
understand to be the following.
Gender and drugs mainstreaming: 

• The characteristics, meanings and incidence of cultural 
mandates according to gender in the use of substances.

• Places in the supply chain. 
• Accessibility to services



1. Características, sentidos y e incidencia de los 
mandatos culturales de género// Characteristics, meanings 
and incidence of gender cultural mandates.

Masculinidades y  
uso de drogas

⚫Exigencia de demostrar valor, espíritu 
transgresor, uso de la violencia, dominio, 
poder.
⚫Consumos que exaltan lo violento, exaltan 
la vivencia de poder y espantan el miedo
⚫Exigencias del rol de proveedor en 
contextos de precarización laboral, 
desempleo, o amenaza. Necesidad de 
hipertrabajar, competir, duplicación del 
horario laboral, a costa del descanso, el 
ocio, los espacios de socialización primaria. 
Costos de no cumplir estas expectativas
⚫Resignación u ocultamiento de los afectos.

⚫ Interseccionalidades.
⚫ Mujeres y consumo. Estigma (culpa y vergüenza como mecanismos de control

social) y prevalencia de consumo de drogas legales.
⚫ Consumo invisibilizado, sufrimiento invisibilizado y acallado con fármacos.
⚫ Exigencias en el campo de los cuidados a la vez que idoneidad y eficiencia

laboral, tensiones en el desempeño entre lo privado y lo público, sentirse
excesivamente demandadas y agotadas. Adecuación a estereotipos de belleza,
maternidad y abnegación, olvido de sí misma, resignación del placer.
Condiciones de vida ligadas a violencia intrafamiliar, historias de abuso
sexual....

⚫ Intersectionalities.
⚫ Women and drug use. Stigma (guilt and shame as mechanisms of social

control) and prevalence of legal drug use.Consumption made invisible, suffering
made invisible and silenced with drugs. Demands in the field of care at the
same time as suitability and work efficiency, tensions in the performance
between private and public, feeling excessively demanded and exhausted.
Adaptation to stereotypes of beauty, motherhood and self-denial, self-
forgetfulness, resignation to pleasure. Living conditions linked to domestic
violence, histories of sexual abuse. ....

Masculinities and Drug use

•Demand to demonstrate courage, 
transgressor spirit, use of violence, 
dominance, power.  
•Consumption that exalts violence, the 
experience of power and frightens fear.
•Demands of the role of provider in contexts 
of job insecurity, unemployment, or threat. 
Need to hyper-work, compete, duplication of 
working hours, at the expense of rest, 
leisure, primary socialization spaces. Costs 
of not meeting these expectations
•Resignation or concealment of affections.



Disidencias sexogenéricas/
Sex-generic dissidences

⚫ extrema exclusión que les vincula a estrategias de 
sobrevivencia vinculadas a lo ilegal, y dentro de las 
cuales se encuentran la prostitución y el 
narcomenudeo. 

⚫ Para estas personas, en su mayoría mujeres trans, 
no existen propuestas de prevención y tratamiento 
que las consideren desde su realidad específica. 

⚫ no suele haber espacios diferenciados en el 
sistema de salud, y resultando especialmente grave 
la situación de privación de libertad en cárceles de 
varones.

⚫ extreme exclusion that links them to survival 
strategies linked to illegal activities, including 
prostitution and drug dealing. 

⚫ For these people, mostly trans women, there are no 
prevention and treatment proposals that take into 
account their specific reality, 

⚫ There are usually no differentiated spaces in the 
health system, and the situation of deprivation of 
liberty in male prisons is particularly serious.



O

• Los roles de género impactan de manera diferenciada en

mujeres, hombres y personas trans, especialmente en cuanto

a los lugares que ocupan cada uno en la comercialización y

el tráfico de drogas y la consecuente penalización y

encarcelamiento.

• En el circuito del tráfico y la microcomercialización de 

drogas, el lugar de las mujeres y de las personas trans es 

subsidiario al de los varones e implica situaciones de 

sometimiento y violencia 

• El encarcelamiento de mujeres en América Latina 

aumenta mayoritariamente por delitos vinculados a drogas. 

Desproporcionalidad de las penas.

• Gender roles have a differentiated impact on women, men 
and transgender people, especially in terms of the roles that 
each occupies in the commercialization and trafficking of 
drugs and the consequent criminalization and incarceration.
• In the circuit of drug trafficking and micro-
commercialization, the place of women and transgender 
people is subsidiary to that of men and involves situations of 
subjugation and violence.
• Incarceration of women in Latin America is increasing, 
mostly for drug-related crimes. Disproportionality of 
sentences.

Prevalencia de varones en los espacios de atención. 
Conjeturas: 
⚫Mayor representación en el universo de consumidores
⚫Estigma. Penalización social. “las mami monsters”
⚫Aspectos del encuadre que evidencian otras 
dimensiones
⚫Programas diseñados para UN modelo de adicto
⚫ Dimensiones excluidas de los abordajes, programas 
que  no articulan con los de VD, trata, abuso, 
explotación.....Violencia obstétrica y en el sistema 
sanitario en general
⚫Ausencia de espacios pensados para disidencias 
sexogenéricas

Prevalence of males in care spaces. Conjectures:
Greater representation in the universe of consumers.
Stigma. Social penalization. "the mommy monsters".
Aspects of framing that evidence other dimensions.
Programs designed for ONE model of addict
Dimensions excluded from the approaches, programs
that do not articulate with those of DV, trafficking,
abuse, exploitation ..... Obstetric violence and in the
health system in general.
Absence of spaces designed for sexogenic dissidence.

Oferta de drogas     
Drug supply

Accesibilidad a servicios
Accessibility to services



EN SUMA/ IN SUMMARY
EN SUMA

1. Las representaciones hegemónicas y las relaciones
desiguales de género conforman gran parte de los
malestares de quienes recurren al consumo de
sustancias. Los conflictos vinculados al rol social se
expresan a través de estos usos y los costes de los
mismos los agravan.

2. La asignación estereotipada y rígida de roles de
género, en tanto sustento de un modo de entender la
organización social del trabajo, tiene una fuerte
contrapartida de sanciones ante el desvío

La transgresión a estas normas en tanto mecanismos
de control, tendrán un peso diferencial para mujeres y
disidencias.

Especialmente las personas trans sufren mayores
niveles de estigmatización, sometidas a violencias
múltiples.

1. Hegemonic representations and unequal gender
relations make up a large part of the discomfort of those
who resort to substance use. Conflicts linked to social
roles are expressed through these uses and are
aggravated by their costs.

2. The stereotyped and rigid assignment of gender roles,
as the basis of a way of understanding the social
organization of work, has a strong counterpart in the
form of sanctions in the event of deviations from these
norms.

The transgression of these norms, as control mechanisms,
will have a differential weight for women and dissidents.

Trans people in particular suffer higher levels of
stigmatization and are subjected to multiple forms of
violence.



EN SUMA/ IN SUMMARY

3. The gender mandates that make up 
hegemonic masculinities also intervene as 
generators of discomfort, demands and 
efforts, which become visible in the choice of 
substances and substance abuse. 

4. An ethic of respect for people's rights 
requires considering the impact of gender 
inequalities, the harshness and violence they 
entail, and including this dimension in our 
proposals, listening to what drug use tells us 
about it.

3. Los mandatos de género que hacen a las 
masculinidades hegemónicas intervienen 
también como generadores de malestar, 
exigencias y esfuerzos, que se hacen 
visibles en la elección de sustancias y el 
abuso de las mismas.

4. Una ética de respeto de los derechos de 
las personas, requiere considerar el impacto 
de las inequidades de género, la dureza y la 
violencia que conlleva, e incluir esta 
dimensión en nuestras propuestas, 
escuchando lo que los consumos de drogas 
nos dicen al respecto.
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